
F0092                                                          Ha Grúva 

                                                  Cette Grue 
 

Quan hou j'evê pêjon lou trêna 

On vê, è on ou trînta j'oji 

Chi qu'on attin l'è ha ryondêna 

Qu’dúvè, n'in fô, po qu’chî … l’furi ! 

Corbé, agachè, pet-ôjî 

Oun élye, on dzé, na lorda tsúva 

Inc, l’inchúgna dou payi ! 

Ma no l’an prêcha yô ha Grúva? 

 

Quand ces hivers perdent leur traîne on voit, et on entend une trentaine de ces oiseaux. Celui qu'on 

attend c'est cette hirondelle: et c'est deux, qu'il en faut pour que ce soit ... le printemps! Corbeaux, 

agasses, pute-oiseaux, une aigle, un geai, un gros chocard à bec jaune, la voilà, l'enseigne du pays! 

Mais nous l’avons prise où cette fameuse Grue ? 

 

No j'in d'an fê mé tyè na bouêna 

In l’accroutsin c’min hou rathi 

Ch'îrè néjya lé, c’min ha mouêna 

No j'in vêrran trè pa mothi 

No l'an cojya chu hou loyi 

C’min, chu chi lan, ha ratolúva 

È chu hou rîmo po tropi ... 

Ma no l'an prêcha yô ha Grúva ? 

 

Nous en avons fait plus qu'une pierre de bornage en l’accrochant pis qu’un râteau. Si elle avait été 

aussi noire qu’une moniale, nous en aurions trois par moutier. Nous l'avons cousue sur ces poches 

à sel : comme là, sur cette planche de paroi de grange, cette chauve-souris, et sur ces courroies à 

sonnailles pour troupeaux de vaches ... Mais nous l’avons prise où cette fameuse Grue ? 

 

No j'arin dú prindre na fouêna 

On tsamo, drê chu chon vani 

Ou on renâ : chon pâ dètêna 

Lou tanna, i chan la lou croji 

bâ par dèjjo di tron purri 

È pâ na tyètta, pa lou cúva 

No j'avan l’mô tyè dè rèlyi … 

Ma yô l’an-no prêcha, ha Grúva ? 

 

Nous aurions dû prendre comme emblème une fouine, un chamois droit sur son vanil ou encore un 

de ces renards : ils ne sont pas détestables, leurs tanières, ils savent se les creuser en bas par-

dessous des troncs pourris, et pas la moindre couette de poils sales, en bas par leur queue. Nous 

n’avions le mal que de choisir … Mais nous l’avons prise où cette fameuse Grue ? 

 

Fâ tyè dè corre è c’min danthi 

Brênè chè j'âlè c’min na thúva¹) 

Tsêrdya dè nê, quan i fâ dou chî ... 

Châ pâ VÔLÂ , hô-lé, ha Grúva ! 

 



Elle ne fait que courir et comme danser, elle branle ses ailes comme une de ces fives¹) chargée de 

neige, quand souffle juste un peu d’air ... Elle ne sait pas VERITABLEMENT VOLER, là-haut, la 

Grue de ces blasons ! 

 

¹)Thúva = five, ou fuve , en ancien français, correspond à l’épicéa: le fameux sapin-rouge des 

Romands, opposé à vouârgno, dit, quant à lui : sapin-blanc ou vrai sapin . 


